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Para más noticias acerca  
de la comunidad latina, léenos 
en nuestra página de internet 

www.elplaneta.com
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Este tipo de vivienda ya 
no requiere permisos en 
Massachusetts

Boston Pops abre su 
temporada 2025 con 
la actriz y cantante de 
Wicked

Líderes latinos 
de Massachusetts 
conversaron sobre el 
presente y futuro del 
poder latino

5 formas de eliminar los 
edulcorantes artificiales 
de tu dieta
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En las comunidades 
de inmigrantes en 
Massachusetts, los 
rumores sobre redadas 
de ICE superan en 
número a los arrestos

LÍDERES DEL FUTURO:
Celebramos a los jóvenes que fueron reconocidos como 
líderes por la comunidad en una convocatoria con VROCC
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MICAELA SIMÓN | EL PLANETA  

Antes, construir Unidades de Vivienda Ac-
cesorias (ADUs, por sus siglas en inglés re-
quería permisos especiales que podían ser 
rechazados por normas de zonificación. 
Ahora, están permitidas en todo el estado, 
facilitando su construcción con la Ley de 
Viviendas Asequibles de la Administración 
Healey-Driscoll. 

Las ADUs son espacios independientes 
ubicados en el mismo terreno que una vi-
vienda principal, como garajes, sótanos, áti-
cos o incluso nuevas cabañas o añadidos con 
entradas separadas. Estos pequeños hogares 
pueden ofrecer alternativas asequibles tan-
to para inquilinos como para propietarios. 

Más viviendas en Massachusetts 
pero a bajos costos 

La vicegobernadora Kim Driscoll aña-
dió: “Esta es una verdadera solución 
que crea viviendas adicionales en 
nuestras comunidades de una mane-
ra pequeña, pero que puede tener un 
gran impacto para una persona o una 
familia”.

Desde el 2 de febrero de 2025, los propie-
tarios pueden construir ADUs de menos de 
900 pies cuadrados de derecho en distritos 
de zonificación unifamiliar en todo el esta-
do. Esta nueva medida simplifica el proce-
so de permisos y se espera que permita la 
construcción de entre 8,000 y 10,000 nue-
vas unidades en los próximos cinco años. 
Estos números solo incluyen las 350 ciuda-
des y pueblos de Massachusetts (excluyen-
do Boston), y dependerán de factores como 
el mercado de vivienda, las tasas de interés 
y las opciones de financiamiento.

Como señaló Ed Augustus, secretario de 
Oficina Ejecutiva de Vivienda y Comunida-
des Habitables (EOHLC): “Las ADUs pue-
den proporcionar ingresos suplementarios 

Unidades de vivienda accesorias ahora son permitidas 
sin solicitar permisos en MA

por alquiler a los propietarios de viviendas, 
aumentar el valor de las casas unifamiliares 
y ofrecer nuevas opciones para los arrenda-
tarios en un mercado ajustado”.

La política de ADUs busca abordar la es-
casez de hogares mediante la creación de 
viviendas de bajo costo. Además de ayudar 
a los propietarios a generar ingresos, estas 
unidades pueden ser una opción vital para 
personas mayores que desean envejecer en 
su lugar, o para jóvenes adultos con intereses 
específicos que buscan más independencia. 
“Las ADUs ofrecen una opción para algu-
nas personas con discapacidades para vivir 
y prosperar en su comunidad, donde a me-
nudo tienen apoyo familiar y natural", co-
mentó Maura Sullivan, CEO de The Arc of 
Massachusetts.

La nueva ley no solo aborda la escasez de 
viviendas, sino que también facilita el pro-
ceso de construcción para los propietarios, 
“antes, si un propietario quería construir una 
ADU para un padre anciano, tendría que so-
licitar permisos especiales y variaciones, que 
en muchos casos podían ser rechazados de-
bido a las restricciones de las ordenanzas de 
zonificación. Ahora, las ADUs están permi-
tidas de derecho en todo el estado”, comu-
nicó Augustus. 

Oportunidades para la comunidad 
latina y sus negocios
Las ADUs ofrecen nuevas oportunidades 
para los negocios locales, especialmente 
para los pequeños constructores y desarro-
lladores de propiedades. Esta política puede 
beneficiar particularmente a comunidades 
como los latinos, que se verían favorecidas 
tanto por la creación de viviendas adiciona-
les como por las oportunidades económicas 
derivadas de la construcción de estas unida-
des. Al abordar la escasez de viviendas ase-
quibles, las ADUs también pueden ayudar a 
pequeñas empresas al proporcionar más op-

Con la nueva normativa sobre ADUs en vigor en Massachusetts, el Metropolitan Area Planning Council 
colaborará con la Oficina Ejecutiva de Vivienda y Comunidades Habitables (EOHLC) para apoyar a las 
comunidades mediante regulaciones y un modelo de zonificación.

ciones de vivienda para trabajadores, lo que 
a su vez podría fomentar el crecimiento eco-
nómico en las comunidades locales.

Las ciudades y pueblos que necesiten 
ayuda para implementar estas regulaciones 
pueden acceder a recursos estatales a través 
del  Community One Stop for Growth, y los 
residentes interesados en construir ADUs 
deben comunicarse con sus autoridades lo-
cales para comprender las reglas y cómo so-
licitar permisos. 

Para los residentes que deseen construir 
una ADU para personas con discapacida-
des o mayores de 60 años, también se ofre-
ce financiamiento sin intereses a través del 
Home Modification Loan Program del es-
tado.

“Las ADUs no solo son una herramien-
ta vital para crear viviendas asequi-

Según la Administración 
Healey-Driscoll las ADUs 

son parte de la solución para 
construir más viviendas 

y reducir los costos para 
inquilinos y compradores en 

Massachusetts. 

bles adicionales, sino que también son 
una de las mejores formas para que 
los miembros mayores de la familia 
envejezcan en su lugar”, destacó Jen 
Benson, State Director of AARP Mas-
sachusetts.
Por su parte, organizaciones como Citi-
zens' Housing and Planning Association 
han destacado que esta iniciativa es cru-
cial para fomentar la diversidad de op-
ciones de vivienda en las comunidades. 
“Cuando permitimos una variedad de 
tipos de vivienda en nuestros vecinda-
rios, las personas tienen oportunidades 
para vivir en viviendas que pueden per-
mitirse en las comunidades que eligen", 
afirmó Rachel Heller, CEO de Citizens' 
Housing and Planning Association.
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Líderes latinos de Massachusetts conversaron sobre 
el presente y futuro del poder latino

MICAELA SIMÓN  | EL PLANETA 

En enero, más de 200 líderes 
latinos de los sectores em-
presariales, gubernamental 
es y sin fines de lucro de todo 
Massachusetts se reunieron 
en The Newbury Hotel para 
un evento organizado por 
Unidos in Power. 
El evento principalmente se 
enfocó en compartir la si-
tuación actual del empode-
ramiento social, político y 
económico de la comunidad 
latina. 

“Nosotros buscamos 
unir a los latinos de 
todo el estado. En 
este momento crucial, 
los latinos son clave 
para la prosperidad 
de Massachusetts y 
su influencia sigue 
creciendo. Al reunir 
a líderes y aliados, 
buscamos generar un 
cambio duradero y 
aprovechar nuestro 
poder colectivo”, dijo el 
Dr. Joseph Betancourt, 
Executive Committee 
Chair de Unidos in 
Power durante el 
evento. 

El doctor también enfati-
zó que el objetivo de Unidos 
in Power 2030 no es reem-
plazar iniciativas existentes, 
sino amplificarlas para gene-
rar mayor impacto. Destacó 
que la meta es construir una 
presencia latina más fuer-
te en el estado para 2030, y 
señaló que este esfuerzo es 
solo el primer paso: “Debe-
mos tomar control de nues-
tro futuro, fijar metas a largo 
plazo y responsabilizarnos”. 

Se espera que los 
latinos representen 
el 28% de la fuerza 
laboral de MA en 
2030
En el evento, Grace Moreno, 
miembro del comité ejecuti-
vo de Unidos in Power des-
tacó el inmenso poder y el 
potencial de la comunidad 
latina. “Los latinos en los 
EE. UU. representamos $3.6 
mil millones, lo que nos co-
loca como la quinta econo-
mía más grande del mundo, 
por encima de países como 
India”, dijo Moreno enfati-
zando cómo en Massachu-
setts, los latinos ya represen-
tan el 13% de la población y 
el 7% del Producto Interno 
Bruto (PIB) del estado.  

Moreno también com-
partió datos clave sobre el 
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futuro de la comunidad la-
tina: “se espera que para 
2030 los latinos represen-
ten el 28% de la fuerza labo-
ral del estado, un crecimien-
to del 5% más con respecto 
a 2020”, exclamó. Además, 
destacó que los latinos en 
Massachusetts son una po-
blación joven, con una me-
dia de edad de 30 años. Esta 
tendencia continuará con 
una tasa de natalidad más 
alta, lo que asegura una ge-
neración joven y dinámica 
lista para liderar. 

Moreno a la vez presentó 
como se prevé un crecimien-
to significativo en la partici-
pación latina en áreas como 
salud (del 15% al 25%), co-
mercio mayorista y retail 
(del 20% al 30%), manu-
factura (del 20% al 30%) y 
construcción y oficios (del 
25% al 35%). En particular, 
la industria de la construc-
ción, que mueve $10 mil mi-
llones al año en el estado, 
verá un aumento en la repre-
sentación latina, alcanzando 
un 35% para 2030. 

También, durante el even-
to, se llevó a cabo un panel 
con líderes latinos de diver-
sos sectores, quienes abor-
daron temas clave que im-
pactan directamente a la 
comunidad latina de Mas-
sachusetts.

Aumento de la 
representación latina 

El panel "Uniendo nuestro poder colectivo: Trazando un camino para los latinos en Massachusetts" de Unidos in Power reunió a Juan 
Fernando Lopera, Norieliz DeJesus, Mary Skelton Roberts y Eric D. Batista, quienes compartieron sus perspectivas y propuestas para el 
futuro de la comunidad latina.

De izquierda a derecha se encuentran: Natalia Oliver, directora de desarrollo del Boys & Girls Club 
de Fitchburg Leominster y Gardner Clubhouse; Josiane Martínez, fundadora y CEO de Archipelago 
Strategies Group (ASG); y Elizabeth Cruz, fundadora y presidenta de Empowering Latina Leaders
Affirmation (ELLA) y presidenta de Latin American Business Organization (LABO).

en ciudades como 
Worcester
Eric Batista, City Manager 
de Worcester, destacó la re-
levancia de una representa-
ción diversa en las políticas 
locales: “Aproximadamente 
un cuarto de nuestra pobla-
ción es latina, y más del 40% 
de los estudiantes en nues-

tras escuelas públicas son la-
tinos. Así que tenemos una 
gran representación en nues-
tra ciudad", comentó Batista , 
el primer City Manager latino 
de Worcester. También subra-
yó que, a medida que la comu-
nidad latina crece, es esencial 
contar con líderes que refle-
jan esa diversidad, algo que se 

convierte en un factor clave 
para el desarrollo de polí-
ticas inclusivas y efectivas.

Más oportunidades 
pero con brechas en 
la filantropía: Solo el 
0.35% de los fondos 
en Massachusetts 
se dirige a 

organizaciones 
latinas
Un informe de Hispanics in 
Philanthropy mostró que 
sólo el 1.3% del dinero de 
las fundaciones a nivel fede-
ral se destina a programas 
para latinos, a pesar de que 
los latinos son la población 
de más rápido crecimiento y 
representan casi el 25% de 
los niños y jóvenes en el país.

De hecho, Mary Skel-
ton Roberts, CEO de Phi-
lanthropy Massachusetts, 
habló sobre las oportunida-
des de financiamiento para 
la comunidad en el estado, 
un área en la que aún exis-
te una gran brecha. “Una de 
las cosas que no nos damos 
cuenta es que hay mucho di-
nero disponible. Massachu-
setts es la capital de la equi-
dad. El sector de la equidad 
comenzó aquí, no en Nue-
va York ni en San Francisco. 
Pero entre 2020 y 2022, las 
organizaciones sin fines de 
lucro en el estado recibieron 
33.4 mil millones de dólares 
en subvenciones, y menos 
del 0.35% de esa cantidad 
fue hacia organizaciones la-
tinas”, explicó Roberts. Este 
desbalance presenta una 
oportunidad crítica para 
que las organizaciones lati-
nas obtengan los fondos y re-
cursos disponibles para for-
talecer su impacto.  

Transformando 
frustración en acción 
legislativa
Norieliz DeJesus, presiden-
ta del Concejo Municipal de 
Chelsea y directora de los 
programas para jóvenes en 
La Colaborativa se enfocó 
en compartir la importancia 
de la acción colectiva y la co-
laboración entre comunida-
des. “Durante la pandemia 
de COVID, yo no tenía pla-
nes de postularme, pero sen-
tí que si no hacía algo, si no 
canalizaba mi frustración en 
acción, entonces no podría 
quejarme más. Necesitamos 
que más personas sigan ese 
camino, porque la comu-
nidad de Chelsea no pue-
de hacerlo sola. Necesita-
mos otras comunidades con 
el mismo poder para apro-
bar políticas legislativas que 
realmente nos ayuden a ni-
vel estatal”, explicó DeJes-
us. En su mensaje enfatizó la 
necesidad de una acción po-
lítica conjunta que trascien-
da los esfuerzos locales y ga-
rantice cambios legislativos 
a nivel estatal. 

Continúa en la Pág. 4
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Tambien resaltó que los es-
pecialistas destacan que in-
vertir en equidad sanitaria 
no solo mejora la calidad de 
vida de estas poblaciones, 
sino que también fortalece 
el sistema de salud al reducir 
costos y optimizar recursos. 
Como se señaló: "las comu-
nidades inmigrantes repre-
sentan un segmento de mer-
cado en rápido crecimiento, 
que las empresas, incluidas 
las de atención médica, de-
ben considerar como una 
oportunidad para aumentar 
sus ingresos".

Por otro lado, la inclusión 
de la diversidad en el ám-
bito laboral se ha converti-
do en una estrategia clave 
para muchas empresas. "In-
vertir en diversidad e inclu-
sión no es solo un imperativo 
social, sino también una es-
trategia comercial rentable 
que puede aumentar los in-
gresos y reducir los costos”, 
concluyó.

La velada dejó a la audien-
cia reflexionando que la in-
migración no solo represen-
ta un reto, sino también una 
oportunidad de crecimien-
to y desarrollo para diversas 
industrias y comunidades en 
el país.

Mujeres líderes latinas en Massachusetts estuvieron presentes en el evento de Unidos in Power. 

Viene de Pág. 3

El debate sobre la 
inmigración 
Juan Fernando Lopera, di-
rector de Diversity, Equity, 
and Inclusion de Beth Israel 
Lahey Health, tocó un tema 
crucial: El debate sobre la 
inmigración y su impacto en 
la sociedad destacando los 
beneficios económicos y so-
ciales. 

"La afluencia de 
inmigrantes brinda 
la oportunidad de 
mejorar la diversidad 
en la fuerza laboral, 
permitiendo una 
mejor representación 
de las comunidades 
a las que sirven las 
organizaciones, 
particularmente en el 
sector de la salud”, dijo 
Lopera. 

Desde una perspectiva eco-
nómica, explicó que la co-
munidad inmigrante re-
presenta un mercado en 
expansión con un impacto 
significativo en diversas in-
dustrias, incluida la salud. 

¡INSCRÍBETE HOY!

885 River Street | Hyde Park, MA 02136 | bostonprep.org

AHORA ACEPTANDO SOLICITUDES DE
ADMISSION PARA LOS GRADOS 6-10
Now accepting applications for grades 6-10
Kounye a nap aksepte aplikasyon pou klas 6-10

BOSTONPREP.ORG/ENROLL

ACEPTANDO SOLICITUDES PARA EL AÑO ESCOLAR 2025-2026

BOSTON PREP  |  FREE CHARTER PUBLIC SCHOOL SERVING GRADES 6 -12

Boston Prep es una escuela pública chárter gratuita. ¡Actualmente
estamos aceptando solicitudes para los grados 6-10 para el año
escolar 2025-2026! No discriminamos y animamos a todos los residentes
de Boston, incluidos los estudiantes con necesidades especiales y los
estudiantes del idioma inglés, a presentar una solicitud de lotería. La
aceptación de admisiones se determina en base a una lotería.

FECHA LÍMITE DE SOLICITUD: 28 DE FEBRERO DE 2025

Comuníquese con Madelyn Ruizdeporras, gerente de operaciones
familiares, en enrollment@bostonprep.org (617) 333-6688 x 424 para
obtener más información.
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ROSANNA MARINELLI  | EL 
PLANETA

La Administración Healey-
Driscoll anunció la asignación 
de $8 millones en subvencio-
nes para los programas “uni-
versidad temprana” (Early 
College, en inglés), una inicia-
tiva que permite a estudiantes 
de preparatoria obtener clases 
universitarias con créditos sin 
costo alguno. 

En los últimos dos años, 
la Administración ha desig-
nado 16 nuevas asociaciones 
de programas Early College, 
logrando un incremento del 
31% en la participación estu-
diantil desde el año escolar 
2022-2023. Este 2025 se es-
pera que más de 9,000 estu-
diantes participen en el pro-
grama. 

Los fondos buscan apoyar a 
escuelas y universidades en la 
creación de nuevos programas 
y la ampliación de los existen-
tes, con el objetivo de ofrecer 
aproximadamente 2,300 es-
pacios adicionales.

“Los programas Early Co-
llege benefician tanto a nues-
tros estudiantes como a 
nuestra economía.También 
fortalecen nuestra fuerza la-
boral al ayudar a los estudian-
tes a graduarse con habili-
dades demandadas por los 
empleadores”, dijo la gober-
nadora Healey y explicó que 
la iniciativa es parte del pro-
grama “Reimaginar la prepa-
ratoria”, que busca garantizar 
que los estudiantes de Mas-
sachusetts estén preparados 
para la universidad o para una 
carrera al terminar sus estu-
dios secundarios. 

Josué Hernández, por 
ejemplo, es estudiante de se-
gundo año de contabilidad en 
la Isenberg School of Mana-
gement. A través del progra-
ma de "universidad tempra-
na" en The Massachusetts 
Alliance for Early College y 
North Shore Community Co-
llege, Hernández desarrolló 
habilidades en la construcción 
de movimientos, promoción y 
diseño organizativo. Además, 
adquirió conocimientos esen-
ciales en conceptos contables, 
investigación de acciones y 
modelos financieros, cimen-
tando una base sólida para su 
carrera en contabilidad.

Acceso universitario para 
la primera generación
Massachusetts da prioridad a 
la participación de estudian-
tes que históricamente han 
estado menos representados 
en la educación superior. La 
mayoría de los estudiantes de 
12º grado que participan en 

el programa de "Early Colle-
ge" en el estado son afroame-
ricanos y latinos, y están divi-
didos equitativamente entre 
estudiantes de bajos ingresos 
y aquellos que no lo son. Este 
programa tiene como objetivo 
aumentar la inscripción uni-
versitaria en todos los grupos 
raciales, pero tiene el mayor 
impacto en los estudiantes la-
tinos, quienes históricamente 
han tenido menos probabili-
dades de ingresar a la univer-
sidad.

Massachusetts otorga $8 millones para expandir los 
programas de “universidad temprana” en escuelas
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Es por ello que la Admi-

nistración ha priorizado la 
inclusión de comunidades 
rurales y ciudades conoci-
das como Gateway Cities, así 
como estudiantes que serían 
los primeros en sus familias 
en asistir a la universidad.

“La Frederick Douglass 
Collegiate Academy, es la es-
cuela secundaria universita-
ria temprana de Lynn y cele-
brará su primera promoción 
el próximo año, con una ca-
pacidad proyectada de 400 
estudiantes”, compartió la 
doctora Evonne S. Alvarez, 
superintendente de Lynn 
Public Schools. 

Entre estas ciudades se 
encuentra Lynn, que según 
la superintendente el actual 
programa de “universidad 
temprana” en colaboración 
con North Shore Commu-
nity College y Salem State 
University usará la subven-
ción otorgada para duplicar 
el número de participantes. 

Apoyo económico a 
familias El programa 
de Lynn Public Schools 
cubre los costos de hasta 
60 créditos universitarios, 
lo que elimina una barrera 
económica importante para 
muchas familias. Además, 
cuenta con coordinadores 
universitarios y personal 
dedicado en las escuelas 
para guiar a los estudiantes 
y sus familias en el proceso 
de inscripción y transición 
a la universidad. "Es 

fundamental que estos 
jóvenes reciban el apoyo 
necesario no solo para 
aprender, sino también para 
superar obstáculos como la 
falta de transporte o acceso 
a materiales educativos", 
añadió la superintendente.

Uno de los ejemplos más 
destacados es el de Josué Her-
nández, el joven que completó 
el programa en Lynn y ahora 
está cursando su carrera. 

“Él me contó que, antes del 
programa, nunca se imaginó 
como estudiante universitario 
porque veía los costos como 
un obstáculo insuperable”, 
recordó la superintendente. 
Ahora, Hernández está cum-
pliendo su sueño y sirve como 
inspiración para otros jóvenes.

Impacto como inmigrante 
El superintendente de Salem 
Public Schools, Dr. Stephen 
Zrike, compartió detalles so-
bre los esfuerzos para ampliar 
los programas “Early Colle-
ge” en el distrito, destacando 
cómo estas iniciativas están 
marcando una diferencia sig-
nificativa para estudiantes la-
tinos y de primera generación.

“Muchos de nuestros estu-
diantes latinos son recién lle-
gados al país, especialmente 
dominicanos. Estos progra-
mas no solo les ayudan a adap-
tarse al sistema universitario 
estadounidense, sino que tam-
bién les muestran que pueden 
tener éxito”, comentó el Dr. 
Stephen.

Planes de expansión y 
próximos pasos
Los distritos planean ampliar 
el acceso de los programas con 
las subvenciones para incluir 
a más estudiantes así como 
a aquellos con necesidades 
educativas especiales. Tam-
bién buscan mejorar los ser-
vicios de apoyo, como tutorías 
y asesoramiento, para garanti-
zar que más estudiantes ten-
gan éxito en estos programas.

“Hay estudiantes latinos 
y de primera generación en 
todo el estado que no tienen 
acceso a estos programas de-
bido a barreras en sus escue-
las. Necesitamos continuar 
abogando por la expansión de 
Early College para que llegue 
a todos los rincones del esta-
do”, expresó  Dr. Stephen. 

El estudiante Josué Hernández junto con el senador Markey 
durante una programación académica en el campus Lynn de North 
Shore Community College.

El programa de “universidad 
temprana” (Early College, 
en inglés) en Lynn Public 
Schools se ofrece en las 
escuelas Lynn English, Lynn 
Classical y Lynn Vocational 
Technical Institute; y en 
la Frederick Douglass 
Collegiate Academy, ubicada 
en el campus de North Shore 
Community College.
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En asociación con Salem State University, los 
estudiantes de Salem High School pueden tomar 

cursos universitarios mientras que se encuentren en la 
secundaria con el programa de “universidad temprana”. 
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Programa  de Incentivo de Reemplazo
de Tuberías de Plomo Gratis   
La Comisión de Agua y Alcantarillado de Boston 
(BWSC, por sus siglas en inglés) ofrece a los 
propietarios de Boston una inspección gratuita  y el 
reemplazo gratuito  de la tubería de servicio de agua 
de su edificio si se determina que está hecha de plomo.  

Aproveche ahora el Programa de Reemplazo de Plomo 
Sin Costo . Para obtener más información sobre el 
programa, comuníquese con la línea directa de BWSC 
al (617) 989-7888 .

La exposición al plomo 
en el agua potable 
puede causar graves 
efectos en la salud.

Algunas propiedades 
antiguas en Boston 
pueden tener tuberías 
de servicio de agua 
de plomo.

La BWSC distribuye 
agua potable libre 
de plomo a las 
propiedades de 
Boston.

Cuando el plomo entra 
en contacto con el agua, 
puede disolverse y 
terminar en el agua que 
consumes.
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ROSANNA MARINELLI  | EL PLANETA   

El Centro Cultural Verónica Robles 
(VROCC) y el periódico El Planeta recono-
cieron  a 19 jóvenes latinos líderes del futu-
ro en una convocatoria para identificar a los 
jóvenes destacados en la región. 

Entre los nominados se encontraron: 
Brandon Ossa Barrientos, Ashley Salazar 
Silvera, Omar David Burgos, Sebastian Gavi-
ria, Juan Soler Ramos, Idania Vasquez, Jake 
Rosales, Denise Nuñez, Emmanuel Lanche-
ros Bruges, Osdir Claros, Teresa Mia Whit-
field, Alejandra Conté-Contreras, Jarman-
ny Riveria, Andrea Reyes, Cecilia Ramirez, 
Besy Reyes, Moises Arce, Jordan Rodríguez 
y Alejandro Preciado.

Tras culminar la convocatoria el comité 
compuesto por jóvenes de VROCC seleccio-
naron a los 6 más destacados. 

Acá te contamos quiénes son los elegidos 
y cómo están dejando huella.

Brandon Ossa Barrientos
Con solo 17 años, Brandon Ossa Barrientos, 
se ha convertido en un símbolo de inspira-
ción para la comunidad latina de Chelsea. 

Llegó a Estados Unidos en 2019 desde 
Santa Rosa de Cabal, Colombia, enfrentan-
do un nuevo idioma y nuevo sistema educa-
tivo. Pese a las dificultades de la pandemia, 
aprendió inglés por su cuenta y obtuvo la 
mención de honor como mejor estudiante 
del año.

En la preparatoria, Brandon cursa clases 
avanzadas (AP) y ha participado en progra-
mas universitarios, logrando una beca com-
pleta a través de QuestBridge para estudiar 
una carrera relacionada con las matemáticas 
en Wesleyan University.

Además de su excelencia académica, des-
taca por su servicio comunitario: Fue miem-
bro de la Comisión de Jóvenes de Chelsea, 
participó en la Colaborativa de Chelsea en 
el teatro y en la despensa de alimentos du-
rante la pandemia donde repartía comida a 
quienes lo necesitaban. 

"Para mí, ser un líder es apoyar a la 
gente y buscar nuevas formas de 
mejorar las cosas. Es trabajar en equipo 
y siempre encontrar maneras de ayudar. 
Al principio no sentía la necesidad 
de participar en mi comunidad, pero 
cuando empecé a hacerlo, descubrí lo 
gratificante que es ayudar a otros y 
crecer como persona”, dijo Brandon. 

También es voluntario en la iglesia San Lu-
cas y miembro de National Honor Society, 
donde sus maestros resaltan su compromiso 
en apoyar a sus compañeros. Brandon com-
partió que el primer paso para involucrarse 
con la comunidad es: 

“Buscar lo que te apasiona y apoyarte 
en personas que te inspiren. Para mí, fue 
mi maestra de noveno grado quien me 
motivó a perseguir mis sueños”.

Besy Reyes
A sus 17 años, Besy Reyes ha demostrado que 
el liderazgo nace de la iniciativa, la empatía 
y el deseo de ayudar. Originaria de El Salva-
dor, ha dejado una huella en su comunidad y 
en Nantucket High School desde su llegada 
a Estados Unidos.

Al llegar a su nueva escuela sin hablar 
inglés, dependió del apoyo de su profesor, 

quien marcó una diferencia clave en su pro-
ceso de adaptación: 

"Mi maestro de inglés fue el primero 
en darme confianza. Siempre me decía: 
‘Tienes derecho a hablar, y yo te voy 
a ayudar’. Gracias a él, perdí el miedo, 
mejoré mi inglés y aprendí a expresar 
mis ideas en muchos aspectos”.

Fuera de la escuela, Besy apoya a su comu-
nidad con su bilingüismo. Durante un traba-
jo de verano, ayudó a clientes hispanos tra-
duciendo y guiándolos: 

"Cuando llegaban hispanos, nadie 
les entendía, y yo sentí que debía 
ayudarlos. A veces veo personas que 
no hablan inglés, reciben malos tratos. 
Me siento orgullosa de poder ser su 
voz. El verdadero impacto no está en lo 
que tienes, sino en lo que haces por los 
demás”, compartió Besy. 

También agregó que su deseo en el futuro es 
seguir ayudando a su comunidad pero en el 
área de la salud.

Omar David Burgos
Omar con raíces venezolanas y corazón 
americano sabe convertir sus experiencias 
en oportunidades para ayudar e inspirar a 
otros.

Desde pequeño, Omar enfrentó desafíos 
por su identidad bicultural. En su escuela pú-
blica donde era una de los pocos hispanos, 
sufrió prejuicios por su apariencia y origen. 
Sin embargo, encontró su lugar en la comu-
nidad latina a través del Centro Cultural Ve-
rónica Robles (VROCC). Allí, no solo for-
taleció sus raíces participando en clases de 
salsa y ayudando en eventos comunitarios, 
sino que también enseñó a sus amigos lati-

Jóvenes latinos líderes del futuro elegidos por 
la convocatoria de VROCC y El Planeta.

Conoce a los jóvenes latinos líderes del futuro 
en Massachusetts

Continúa en la Pág. 7
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Viene de la Pág. 6

nos sobre el sistema financiero estadouni-
dense, compartiendo lo aprendido para que 
otros se adaptaran mejor a la vida en EE.UU.:

"Yo aprendí sobre créditos y finanzas 
aquí, y pude enseñarselo a mis amigos 
latinos. Fue algo que realmente 
valoraron”, comunicó Omar. 

 
En St. John School, Omar se destacó en lo 
académico, en los deportes y en la tecno-
logía. Además, representó a su escuela en 
una conferencia de justicia social en Wash-
ington D.C., abogando por temas de inmi-
gración. 

"Para mí, ser líder es aprender y crecer 
junto a mi comunidad. Por eso escogí 
enfocarme en las leyes de inmigración. 
Aprendí sobre el problema del estatus 
migratorio que afecta a miles de 
personas y expuse la importancia de 
solucionarlo”, concluyó. 

Denise Nuñez
A sus 18 años, Denise Nuñez se ha conver-
tido en una líder destacada en Chelsea Op-
portunity Academy (COA), brillando tanto 
académicamente como en su compromiso 
comunitario. En solo seis meses, ha asumi-
do múltiples roles, como fotógrafa, maestra 
de ceremonias en eventos escolares, faci-
litadora de reuniones comunitarias y re-
presentante en el School Site Council, co-
laborando con funcionarios públicos para 
mejorar su escuela.

“Mi objetivo es inspirar a otras mujeres 
hispanas a abrirse camino en campos 
dominados por hombres, como la 
aviación, que es el sueño profesional 
que persigo”, dijo Denise. 

 
La joven ha unido a estudiantes de distin-
tos orígenes, creando un ambiente inclusivo 
para los recién llegados y fomentando el li-
derazgo entre sus compañeros. Además, ha 
impactado en su escuela con presentacio-
nes de nivel universitario sobre temas como 
la gentrificación, compartiendo relatos per-
sonales que inspiran y generan conciencia. 
Denise encuentra inspiración en un pen-
samiento de Barack Obama que ha marca-
do su vida: 

"El cambio no vendrá si esperamos a 
otra persona o a otro momento. Somos 
quienes estábamos esperando. Somos 
el cambio que buscamos”.

Emmanuel Lancheros Bruges
Emmanuel llegó a EE.UU. desde Bogotá, 
Colombia, a los 15 años, enfrentando un 
nuevo país, idioma y sistema educativo. A 
pesar del cambio cultural y la soledad ini-
cial, decidió dar pequeños pasos para in-
tegrarse: Se propuso destacar académi-
camente y tomó clases avanzadas (AP), 
además de integrarse a múltiples activida-
des extracurriculares.

"Comencé a hablar con mis compañeros 
en clase para conocerlos. Luego le dije 
a mi consejera que quería ayudar a los 

estudiantes que hablan español. Ahora, 
los recibo, les muestro el colegio y los 
guío con las clases”, agregó Emmanuel. 

Para Emmanuel, su fe y su familia son su 
motor y guía: 

"Ser cristiano no es solo una religión, 
es una relación con Dios que influye en 
todas mis decisiones. No lo hago por 
ser moralmente correcto, sino por amor 
a Él”.
Apasionado por la tecnología e inspira-

do por su padre ingeniero, Emmanuel se 
unió al club de robótica, liderando al equi-
po como conductor del robot y logrando el 
segundo lugar en una competencia regional. 
Sin embargo, sus aspiraciones en la ingenie-
ría van más allá de lo académico:

"En el futuro me gustaría crear 
oportunidades para estudiantes latinos 
interesados en STEM. Hay muy pocos 
en esta área, y me encantaría cambiar 
eso”, comentó. 

Teresa Mia Whitfield
Teresa es una estudiante de último año en 
Walnut Hill School for the Arts. 
Utiliza su pasión por la cerámica y el lide-
razgo para combatir la inseguridad alimen-
taria. Por segundo año, Teresa lideró Empty 

Bowls, creando más de 350 cuencos de ce-
rámica para recaudar fondos para el Natick 
Service Council. En la primera edición, re-
caudó más de $6,000 y 325 libras de dona-
ciones, y este año espera superar esa cifra.

"Ver cómo el arte puede generar 
un impacto real en la comunidad 
es muy poderoso. Ser líder es estar 
presente, compartir una pasión y crear 
oportunidades para que otros también 
crezcan”, comentó Teresa.

Teresa sueña con usar el arte para cambiar 
vidas. Planea estudiar Bellas Artes y Cerá-
mica, y crear un estudio comunitario con 
clases gratuitas: 

"Quiero ofrecer un espacio donde 
cualquiera pueda crear y expresarse, 
sin importar su situación económica”, 
agregó.

 
La joven anima a otros, especialmente a los 
latinos, a usar el arte y su voz para impactar 
a sus comunidades:

"Mi consejo es involucrarse, crear 
juntos y no tener miedo de contar sus 
historias. El arte es una forma poderosa 
de conectar, inspirar y cambiar el 
mundo”, finalizó.

Creemos que sus mejores
años están por venir.

 (Por supuesto, sus años anteriores
fueron buenos también).

Sin costo para MassHealth y elegibles de Medicare. Comuníquese con nosotros para 
conocer las opciones de pago privado y únicamente de Medicare. Los participantes 
deben recibir todos los servicios de atención médica, médicos primarios y especialis-
tas, que no sean servicios de emergencia, según lo autorizado por PACE o ser total y 
personalmente responsables de los costos de los servicios no autorizados.

Element Care PACE lo ayuda a vivir de forma 
independiente en su comunidad

• Atención médica personalizada que incluye 
servicios médicos, dentales y de la vista

• Centros diurnos cercanos con transporte, 
alimentación y actividades sociales

Todo para que puedas seguir siendo lo mejor 
usted.

Obtenga más información y vea si usted o un ser querido califican:
(877) 803-5564 (TTY 711) ElementCare.org
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Las sedes de Uncommon Schools Roxbury Prep en Dorchester y Hyde Park ayudan a estudiantes 
recién llegados ofreciendo apoyo en su proceso de integración. 

Amancio Reyes y su hijo John Reyes. 
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MICAELA SIMÓN  | EL PLANETA

El sistema educativo de Mas-
sachusetts puede resultar com-
plejo para las familias inmi-
grantes, especialmente para 
aquellas que aún no dominan 
el inglés. La barrera del idioma 
y las diferencias en los métodos 
de enseñanza pueden dificultar 
la adaptación de los estudiantes 
recién llegados.

Para abordar estos desa-
fíos las sedes de Uncommon 
Schools Roxbury Prep en Dor-
chester y Hyde Park apoyan 
a estudiantes recién llegados 
ofreciendo apoyo en su proce-
so de integración. Las iniciati-
vas buscan facilitar la transi-
ción académica y lingüística, 
brindando recursos adiciona-
les para que los alumnos pue-
dan desenvolverse en el aula y 
en su nuevo entorno escolar. 
Esta ayuda está diseñada para 
estudiantes que han llegado 
a EE. UU. en los últimos dos 
años. Esta red educativa se de-
dica a preparar a los estudiantes 
para tener éxito tanto en la uni-
versidad como en su vida pro-
fesional.

Entre los programas se en-
cuentra el Newcomer Program 
que ofrece clases en grupos pe-
queños y actividades extra-
curriculares que fomentan el 
aprendizaje del inglés, apro-
vechando también las fortale-
zas en otros idiomas. También 
se ofrece diversas herramien-
tas educativas y un currículum 
adaptado a cada nivel estudian-
til. Su enfoque se centra en de-
sarrollar habilidades en lectura, 
escritura, comprensión auditi-
va y expresión oral, ayudando a 
los estudiantes a mejorar tanto 
en el lenguaje social como en el 
académico. 

La historia de la familia Reyes
Amancio Reyes, un padre sol-
tero de Santo Domingo, Repú-
blica Dominicana, llegó a Es-
tados Unidos con sus tres hijos 
buscando el sueño americano. 
Su hijo John Reyes es parte del 
Newcomer Program en el cam-
pus de Dorchester de Uncom-
mon Schools. 

La experiencia de la fami-
lia Reyes en Massachusetts 
comenzó con incertidumbres 
y con no estar familiarizados 
con cómo funcionaban las es-
cuelas aquí. 

“Somos una familia de in-
migrantes. Primero viajé yo, 
y después trajimos a mis hi-
jos cuando tenían entre 4 y 6 
años”, dijo Amancio. Sin em-
bargo, después de investigar y 
explorar varias opciones, en-
contró que las escuelas char-
ter son una buena opción para 
sus hijos. En particular, el en-

Uncommon Schools Roxbury Prep busca ayudar a 
familias inmigrantes a navegar el sistema educativo 

foque personalizado de estas 
escuelas le llamó la atención.

¿Por qué elegir una escuela 
charter?
Para Amancio Reyes, la edu-
cación personalizada marca-
ba la diferencia. Observó que 
en las escuelas charter, las cla-
ses eran más pequeñas, lo que 
permitía una enseñanza más 
directa y adaptada a las ne-
cesidades de cada estudiante. 
Esa fue una de las razones que 
lo llevaron a buscar una op-
ción educativa diferente para 
su hijo. Cuando conoció Un-
common Schools y descubrió 
los beneficios del Newcomer 
Program, supo de inmediato 
que era la mejor elección para 
garantizar una educación para 
su hijo. 

“Mi hijo vino de Santo Do-
mingo sin saber inglés. Te-
nía miedo, no entendía mu-
cho, pero con este programa 
ha mejorado mucho”, agregó 
Amancio. Según él, los avances 
de su hijo John han sido nota-

bles. Amancio destacó que su 
hijo no solo ha mejorado en el 
idioma inglés, sino también en 
su confianza en sí mismo y en 
su comportamiento: “antes te-
nía miedo de decir 'no sé', pero 
ahora tiene más libertad para 
pedir ayuda y se siente más se-
guro en clase”, dijo el padre. 

La capacidad de John para 
comunicarse en inglés tam-
bién ha mejorado considera-
blemente. “Lo llevé a una cita 
médica este año, y la doctora 

le preguntó en inglés cómo se 
sentía y qué le dolía. ¡Lo hizo 
perfectamente en inglés!”, co-
mentó Amancio. 

Según Amancio, el Newco-
mer Program ha sido clave en 
el proceso de adaptación de 
John al integrarse a una nue-
va cultura. Desde el primer 
día, Amancio notó cómo el 
programa entendía las nece-
sidades de los niños recién lle-
gados, respetando su idioma y 
su origen.

Apoyo no solo para los 
estudiantes, sino también 
para los padres
Un aspecto clave de este pro-
grama es el involucrar a los pa-
dres en el proceso educativo. 
“Siempre nos llaman para in-
formarnos sobre la evolución 
de los niños. Eso nos da tran-
quilidad, porque sabemos que 
están avanzando y que nues-
tros hijos no se están quedan-
do atrás”, comentó Amancio.

Amancio da un mensaje cla-
ro para otras familias latinas 
que enfrentan desafíos simila-
res: “Mi recomendación es que 
busquen una escuela charter. 
No hay nada mejor para los ni-
ños que llegan aquí sin saber el 
idioma. Estas escuelas ofrecen 
programas que ayudan a los 
niños a adaptarse y a aprender 
rápidamente”. 

Él se considera un ejemplo 
vivo de cómo estos programas 
pueden hacer una gran diferen-
cia, no solo en el aprendizaje, 
sino también en la autoestima 
de los niños. 
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Alexandra Valdez es actualmente 
la directora ejecutiva de la Oficina 

de Asuntos Culturales de la 
Ciudad de Boston y anteriormente 

era la encargada de la Oficina de 
la Mujer. 
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Alexandra Valdez, latina dedicada al servicio público, 
se postula para concejal At-Large de Boston

ROSANNA MARINELLI |  EL PLANETA

Alexandra Valdez, una figura conocida por su 
trabajo comunitario y su dedicación al ser-
vicio público, ha anunciado su candidatura 
para ser Concejal General At Large de Bos-
ton. Actualmente, Valdez lidera la Oficina de 
Asuntos Culturales de la ciudad, donde ha 
trabajado para fortalecer el tejido cultural de 
Boston y promover la participación cívica en 
comunidades diversas.

En su papel como directora ejecutiva, Val-
dez ha liderado un equipo enfocado en ser-
vir a las principales comunidades culturales 
de la ciudad, incluyendo las comunidades la-
tinas, caboverdianas, haitianas, caribeñas y 
vietnamitas. Según explicó, este trabajo le 
ha permitido "crear oportunidades y forta-
lecer el aspecto cultural de la ciudad". Tam-
bién destacó que su labor busca eliminar ba-
rreras que dificultan el acceso a los servicios 
gubernamentales para muchos residentes.

De inmigrante a líder comunitaria
Valdez llegó a Boston desde la República Do-
minicana a los 10 años junto a su familia, en 
busca de mejores oportunidades. A pesar de 
los desafíos iniciales, como barreras cultu-
rales y lingüísticas, su familia logró estable-
cerse en la ciudad, que ella describe como su 
hogar.

“Mis padres vinieron buscando estabili-
dad para nosotros. Esta ciudad nos recibió 
con los brazos abiertos, y yo quiero asegu-
rarme de que todos tengan las mismas opor-
tunidades que mi familia encontró aquí”, 
expresó.

El amor por el servicio público de Valdez 
comenzó a temprana edad, cuando realizó 
una pasantía en la oficina de un concejal lo-
cal a los 17 años. Desde entonces, ha acumu-
lado más de una década de experiencia tra-
bajando para la ciudad en diferentes roles.

"Boston está cambiando”,  
según Valdez
Además de sus propuestas, Valdez espera 
ser un ejemplo para otros, especialmente 
para jóvenes y comunidades de inmigran-
tes. “Quiero que mi historia muestre que los 
sueños no son imposibles. Con esfuerzo y 
dedicación, cualquier persona puede lograr 
lo que se propone”, afirmó.

Valdez también recalcó la importancia de 
esta elección, recordando a los votantes que 
tienen la oportunidad de elegir hasta cuatro 
representantes en el Concejo. “Boston está 
cambiando, y el Concejo Municipal debe 
reflejar esa diversidad. Es una oportunidad 
histórica para empoderar a nuestras comu-
nidades y asegurar que todas las voces estén 
representadas”, concluyó.
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SIMÓN RÍOS | WBUR

Si desea leer este artículo 
en inglés visite WBUR. 

El aviso llegó un martes por 
la noche durante el mes de 
enero en un mensaje de texto 
de un sacerdote: “ICE está en 
una fábrica de dulces”.

El sacerdote había recibi-
do un rumor acerca de agen-
tes federales de inmigración, 
transmitido por un activista 
que, a su vez, lo había escu-
chado de un abogado, quien lo 
conoció a través de un cliente.

Cuando un reportero de 
WBUR llegó a la planta de 
dulces, la única evidencia de 
actividad de ICE era un gran 
charco de agua congelada en 
la entrada.

"Ustedes saben, el chisme 
es dinero para nosotros", dijo 
Neenah Estrella-Luna, de-
fensora de los derechos civi-
les en East Boston. "Chisme" 
significa "gossip" en inglés.

Y las redes sociales pueden 
propagar estos rumores rápi-
damente.

"También estamos tratan-
do de decirle a la gente que 
deje de compartir el chisme, 
porque el único efecto que 
eso tiene es propagar el mie-
do", dijo Estrella-Luna. Agre-
gó que su organización, Mu-
tual Aid Eastie, está haciendo 
todo lo posible para demos-
trar que la gente en East Bos-
ton no se dejará intimidar.

Pero desmentir los rumo-
res no es fácil.

Cada día trae una serie de 
advertencias: ICE en una pa-
nadería, ICE en un hospital 
infantil, ICE en el metro. 

El martes 28 de enero, una 
grabación de audio perso-
nal circuló: Un hombre advir-
tiendo a un ser querido que los 
agentes de ICE patrullarían las 
estaciones de tren en East Bos-
ton y Revere.

"Así que tengan mucho cui-
dado", dijo el hombre en la gra-
bación. No había evidencia de 
que fuera cierto, pero eso no 
impidió que el audio se volvie-
ra viral.

WBUR obtuvo la grabación 
de un abogado que estaba reci-
biendo llamadas sobre la posi-
ble aplicación de medidas. 

Todo este ruido ocurre en 
medio de una cobertura sensa-
cionalista de las acciones rea-
les de ICE. La semana del 20 
de enero, los agentes llevaron a 
un equipo de Fox News mien-
tras arrestaban a un ciudadano 
haitiano en Boston. El hombre 
fue el centro de la cobertura de 
Fox durante varios días.

Fox tituló su "cobertura ex-
clusiva" como "Primeras imá-
genes de deportación masiva 
de ICE". El reportaje se cen-
tró en los antecedentes penales 
de los arrestados, retratando a 
la nueva administración como 
tomando medidas drásticas 
contra las llamadas "jurisdic-
ciones santuario" que limitan 
la cooperación entre la policía 
local y ICE.

Pero no hay nada nuevo en 
que ICE apunte a presuntos 
criminales en Massachusetts, 
dicen varios funcionarios a 
WBUR. La agencia y los fisca-
les federales anuncian rutina-
riamente casos que involucran 
actividad de pandillas y tráfico 
de drogas.

Roberto Suro, un veterano 

reportero de inmigración y 
profesor emérito de Univer-
sity of Southern California, 
dijo que centrarse en los cri-
minales es parte de un viejo 
manual.

"La idea es crear la impre-
sión de que los inmigrantes 
son un cuerpo peligroso den-
tro de la población que debe 
ser extirpado", dijo.

La estrategia depende mu-
cho de este tipo de cobertu-
ra mediática para que parez-
ca más grande de lo que es", 
dijo Roberto Suro, reportero 
y profesor

ICE no respondió a múl-
tiples solicitudes de WBUR 
cuendo se le intentó comuni-
car para escribir esta historia.

Suro dijo que no es sor-
prendente que la Adminis-
tración Trump seleccione 
medios de comunicación afi-
nes para incrustarse con los 
agentes.

"La estrategia depende mu-
cho de este tipo de cobertura 
mediática para que parezca 
más grande de lo que es", dijo 
Suro.

Massachusetts se ha con-
vertido rápidamente en un 
punto crítico para la imple-
mentación de la ley de inmi-
gración, primero con la cober-
tura de Fox de los arrestos en 
Boston. Y ahora el represen-
tante republicano James Co-
mer, de Kentucky, ha pedido 
a la alcaldesa Michelle Wu 
que testifique sobre las polí-
ticas de la ciudad en relación 
con el trabajo con agentes fe-
derales.

Bajo la Ley de Confianza de 
la ciudad (Trust Act), la poli-
cía local solo coopera con las 

órdenes de detención de ICE 
cuando alguien está involu-
crado en un asunto criminal. 
Las leyes de la ciudad y del es-
tado impiden entregar perso-
nas simplemente por viola-
ciones civiles de inmigración.

La alcaldesa Wu ha dicho 
que ICE ha perseguido a in-
migrantes durante mucho 
tiempo, incluso bajo el presi-
dente Biden.

Las acciones de aplicación 
hasta ahora "han reflejado las 
prioridades y los mismos ti-
pos de acciones que ocurrie-
ron bajo la aplicación federal 
durante la administración de 
Biden", dijo Wu.

La diferencia ahora, agregó 
la alcaldesa, son las cámaras 
de televisión.

El ex alguacil del conda-
do de Bristol, Tom Hodgson, 
quien dirigió la campaña de 
Trump 2024 en Massachu-
setts, reconoció que ICE ya 
estaba activo en el estado an-
tes de que Trump asumiera el 
cargo.

"Pero desafortunadamen-
te, no con la cantidad de re-
cursos que de otro modo de-
berían haber tenido", dijo 
Hodgson, "o con el respaldo 
que deberían haber tenido 
para realmente ser muy agre-
sivos al respecto".

Hodgson dirigió un cen-
tro de detención de ICE en 
la cárcel del condado de Bris-
tol cuando estaba en el cargo. 
Al ser preguntado sobre los 
agentes de ICE que se reunie-
ron frente a una tienda de co-
mestibles Market Basket en 
Chelsea a mediados de ene-
ro (un movimiento que sem-
bró temor en la comunidad) 

Hodgson dijo que el miedo de 
la gente está justificado.

"No me importa si eres un 
inmigrante ilegal o alguien en 
nuestra comunidad que está 
cometiendo delitos, deberías 
tener miedo de que te aga-
rren", dijo. "Y si lo hacen, ha-
brá consecuencias".

Pero varios abogados de 
inmigración locales dicen a 
WBUR que, aunque se esté 
sembrando mucho temor, aún 
no han visto un aumento real 
en la aplicación de la ley.

"No ha habido una redada a 
gran escala de ICE en Massa-
chusetts", dijo Heather Arro-
yo, abogada del Massachu-
setts Law Reform Institute.

"Sin embargo, como tene-
mos agentes de ICE en nues-
tras comunidades de una ma-
nera muy ruidosa y visible, 
todavía está creando caos en 
las comunidades, y eso es lo 
que está diseñado para ha-
cer", dijo Arroyo.

Pero los abogados de inmi-
gración están en una situación 
difícil: por un lado, no quie-
ren causar miedo innecesa-
rio, por otro, no quieren fingir 
que nada ha cambiado.

Informes recientes mues-
tran que ICE ha estado dete-
niendo a individuos, incluidos 
algunos aquí legalmente, en 
detenciones controvertidas.

Si sembrar el miedo es el 
propósito de la nueva admi-
nistración, lo está logrando 
según lo que esperaban en 
Lawrence. La abrumadora 
mayoría de la ciudad es latina, 
principalmente dominicana y 
puertorriqueña, y el apoyo a 
Trump casi se triplicó aquí en 
los últimos ocho años.

En entrevistas inmediata-
mente después de las elec-
ciones, muchas personas en 
Lawrence dijeron a WBUR 
que pensaban que las amena-
zas de Trump de deportacio-
nes masivas eran fanfarrone-
ría. Pero ahora, a medida que 
los rumores se propagan des-
enfrenadamente en Lawren-
ce, así como en otras comuni-
dades de inmigrantes, algunos 
están cuestionando esa supo-
sición.

Henry Reynoso, un barbe-
ro originario de la Repúbli-
ca Dominicana, dijo que está 
tratando de no contribuir al 
caos.

“Ayer mismo me comen-
taron que en una de las calle 
principales de aquí, supues-
tamente ya habían redadas”, 
dijo. “Yo no dije nada aquí 
porque yo no quiero ser par-
tícipe de aumentar el terror”.

A pocos días de iniciar la 
nueva administración, Rey-
noso dijo que su perspectiva 
sobre Trump ha cambiado. 
Esperaba que Trump mejo-
raría la economía. Pero aho-
ra, dijo, ¿qué pasa si la gente 
tiene demasiado miedo para 
ir a trabajar y comprar en los 
negocios locales?

“En lugar de mejorar”, dijo 
Reynoso, “podría suceder lo 
contrario”.

Reynoso dijo que nunca 
imaginó el nivel de “terror” 
que se estaba apoderando en 
los latinos en Lawrence.

“Esto no pinta nada bien”, 
concluyó Reynoso.

ICE es la abreviación en inglés del Servicio de Inmigración y Control de Aduanas de EE. UU. 

En las comunidades En las comunidades 
de inmigrantes en de inmigrantes en 
Massachusetts,   Massachusetts,   
los rumores sobre los rumores sobre 
redadas de ICE redadas de ICE 
superan en número superan en número 
los arrestoslos arrestos
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El programa de subvenciones "Chelsea 
Heritage Celebrations Grant" comenzó 
su apertura de solicitudes para organiza-
ciones y proyectos que promueven el pa-
trimonio cultural local de la comunidad.

Las solicitudes en línea están dispo-
nibles desde el 1 de febrero de 2025. Las 
versiones en papel podrán retirarse en 
Chelsea Public Library (569 Broadway). 
La fecha límite para solicitar es el 14 de 
marzo de 2025.

Este programa fue establecido por la 
Ciudad de Chelsea, el Concejo Cultural 
de Chelsea, y financiado por Encore Bos-
ton Harbor, con el fin de apoyar una am-
plia gama de eventos culturales e insta-
laciones, la calidad de vida, la recreación 
y las actividades culturales, tales como, 
pero no limitadas a: ferias en las calles, 
exposiciones de arte, eventos comunita-
rios, festivales, series de cine, murales, es-
culturas, y arte público. 

El objetivo de este programa consiste 
en financiar proyectos ya sea de un solo 
día o más que estén abiertos al público, 
para promover la cultura de Chelsea. 

Las subvenciones pueden llegar hasta 
$15,000.
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Antes de enviar la solicitud, se debe 
revisar los siguientes requisitos y 
instrucciones de las subvenciones
• Los proyectos deben estar basados en 

Chelsea, Massachusetts.
• Los participantes pueden ser individuo, 

entidad gubernamental u organización 
501(c)(3)

• La implementación del proyecto debe 
realizarse antes del 31 de diciembre de 
2025.

• El formulario de solicitud y el formula-
rio de presupuesto deben completarse 
completamente, respondiendo todas las 
preguntas y campos solicitados.

• Se deben incluir cartas de apoyo o ejem-
plos de éxitos previos en proyectos si-
milares.

• Áreas clave: costumbres, lugares, arte, 
valores y comunidad.Solo una subven-
ción por solicitante al año.

• Se fomenta la colaboración entre artis-
tas y organizaciones. 

Para llenar la solicitud, visite: 
go.citygrows.com/cultural-council/
subvencion-2025-chelsea-heritage-
celebrations. 

El Concejo Cultural de Chelsea abre nuevo programa de 
subvenciones para apoyar la cultura local

Boston ha llevado a cabo eventos latinos llenos de música y bailes tradicionales.
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Boston Pops inicia su temporada de 
primavera 2025 con la participación 
de la actriz y cantante de "Wicked"

REDACCIÓN  | EL PLANETA

Boston Pops, conocida como “la Orquesta 
de América” dedicará su temporada de pri-
mavera 2025 a celebrar los 30 años de Keith 
Lockhart como director. 

“Durante 30 años, Keith Lockhart ha 
encarnado el espíritu pionero de los 
Boston Pops, basándose en el trabajo 
innovador de sus icónicos predeceso-
res John Williams y Arthur Fiedler e 
innovando continuamente para rede-
finir nuestros programas para las au-
diencias del siglo XXI”, comunicó Chad 
Smith, presidente y director ejecutivo 
del Boston Symphony Orchestra.
La temporada, que se realizará del 8 de 

mayo al 7 de junio en Symphony Hall, ini-
cia con la participación especial de la actriz 
y cantante Cynthia Erivo, reconocida por su 
papel en "Wicked" y combina programación 
clásica como el regreso de Frozen in Con-
cert con la banda sonora original de la pelí-
cula de Disney.

Este evento marca el comienzo de la ce-
lebración del aniversario de Keith Lockhart 
como director de la orquesta. Desde que asu-
mió el cargo en 1995, Lockhart ha dirigido 
más de 2,250 conciertos y colaborado con 
más de 300 artistas de diversas disciplinas, 
consolidándose como una figura clave en la 
historia de la orquesta.

“Nuestra próxima temporada tiene 
como objetivo demostrar nuestro 
compromiso continuo de brindarle a 
nuestra audiencia lo mejor de lo que 
saben y aman de Boston Pops, al mis-
mo tiempo que presentamos progra-
mas innovadores y nuevos artistas. 
Boston Pops siempre deben seguir mi-
rando hacia adelante, garantizando 
programas frescos y emocionantes 
para nuestros fanáticos dedicados e 

Keith Lockhart dirigiendo a la Boston Pops. 

Cynthia Erivo, actriz y cantante de “Wicked” 

inspirando a nuevos fanáticos a través 
de una increíble variedad de ofertas mu-
sicales”, añadió Lockhart. 

Lockhart, conocido por su enfoque innovador, 
traerá nuevas propuestas este año, como la pre-
sentación de Cody Fry, cantante y productor 
nominado al GRAMMY®, quien debutará con 
la orquesta el 28 de mayo. Además, la tempo-
rada incluirá Music of the Cosmos (23 y 24 de 
mayo), un programa multimedia que explora la 
conexión entre la música y la ciencia, en cola-
boración con el Museum of Science.

Esta es la programación destacada de la 
temporada:
• Concierto Inaugural (8 de mayo): La ac-

triz y cantante Cynthia Erivo, ganadora de 
premios GRAMMY®, Emmy® y Tony®, será 
la invitada especial en el inicio de temporada. 
Reconocida por su participación en Wicked y 
Harriet, Erivo ofrecerá una selección de can-
ciones en su debut con Boston Pops.
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• Noche de Cine: La orquesta presenta-
rá Jaws in Concert (9 y 10 de mayo), ce-
lebrando el 50 aniversario de la icónica 
película con la música de John Williams 
interpretada en vivo. También regresará 
Frozen in Concert (24 y 31 de mayo), un 
espectáculo familiar con la banda sonora 
original de la película de Disney.

• Homenaje a Star Wars (15 de mayo): 
Un recorrido musical por las nueve pelí-
culas de Star Wars, con música de John 
Williams y narración del actor bostonia-
no Jeremiah Kissel.

• Celebración Sinfónica de Jerry Gar-
cia (3 y 4 de junio): Un tributo al legado 
de Jerry Garcia y los Grateful Dead con 
un grupo de músicos destacados, inclu-
yendo miembros de la Jerry Garcia Band 
y Dead & Company.

• Noche del Orgullo (5 de junio): En ho-
nor al mes del Orgullo en Boston, la or-
questa contará con la participación de 
Orville Peck, reconocido cantante de cou-
ntry y activista LGBTQ+.

• Concierto de Aniversario de Keith 
Lockhart (6 de junio): Una noche espe-
cial con artistas invitados como Michael 
Feinstein y Mandy Gonzalez, quienes ce-
lebrarán las tres décadas de Lockhart con 
Boston Pops.

• Noche de Góspel (7 de junio): El cierre 
de temporada contará con los ganadores 
del GRAMMY® Tamela Mann y David 
Mann, acompañados por el Coro Góspel 
de la Boston Pops y dirigidos por Char-
les Floyd.

Las entradas ya están a la venta en bos-
tonpops.org o llamando al 888-266-
1200.
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BoriCorridor Tour regresa 
a Boston con más artistas 
puertorriqueños

RORY LOPEZ   | EL PLANETA

Un nuevo grupo de artistas puertorriqueños 
llegará a Boston y a otras ciudades del nores-
te de Estados Unidos, como parte de la se-
gunda edición del BoriCorridor Tour, en un 
proyecto de Ágora Cultural Architects dirigi-
do a conectar el talento puertorriqueño con 
las comunidades de la diáspora.

El BoriCorridor Tour se estrenó el año pa-
sado en Boston, Hartford y Nueva York. Gra-
cias al apoyo de la Fundación Mellon, principal 
patrocinador de las artes y las humanidades en 
Estados Unidos, la iniciativa se ampliará con 
presentaciones en Holyoke, Massachusetts, y 
Filadelfia, Pensilvania, ciudades con importan-
tes comunidades puertorriqueñas.

“En esta gira hemos logrado una gran 
combinación de experiencia y juventud, 
comedia y drama, sátira y música, junto 
al profundo amor patriótico de nuestros 
artistas”, expresó Elsa Mosquera, funda-
dora y co-líder de Ágora Arquitectos Cul-
turales, creadora de BoriCorridor y pro-
ductora de la gira.

De Puerto Rico a Boston 
- La genial Marian Pabón y su stand-up 

Durante el 2024 Hermes Croatto, artista de 
música folklórica puertorriqueña, se presentó 

en CROMA de Arlington Street Church durante 
la primera edición del BoriCorridor Tour. 
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¡Más fuerte que nunca! darán inicio a esta 
serie de eventos el 20 de marzo en Espacio 
CROMA. La comediante estrenó con éxito 
su stand-up a finales de 2024, tras superar un 
diagnóstico de cáncer. En la pieza teatral com-
parte anécdotas de su recorrido con el ingenio 
y humor que la caracteriza. 
- El 25 de abril llegarán los increíbles Silve-
rio Pérez, Josy Latorre y Alex Croatto para 
celebrar el 50 aniversario de Haciendo Pun-
to en otro Son, uno de los grupos pioneros de 
la Nueva Trova puertorriqueña. Se presenta-
rán en el Nancy and Edward Roberts Studio 
Theatre.
- Los Rivera Destino, quienes siguen abrien-
do camino con su estilo único de sátira musi-
cal dentro y fuera de Puerto Rico, se unirán al 
BoriCorridor Tour el 29 de mayo en CROMA. 
Sus cantantes principales, Carlos, Fernando 
y Antonio, saltaron a la fama en 2018 cuando 
lanzaron su versión en bolero del éxito de Bad 
Bunny, “Te boté”. 

Programación
• Marian Pabón stand-up, ¡Más fuerte que nun-

ca! | 20 de marzo
• Haciendo Punto en otro Son, La ruta de los 50 

| 24 de abril

• Bohemia, sátira e ingenio musical a cargo de Los 
Rivera Destino | 29 de mayo

• Josean Ortiz presenta el espectáculo musical 
unipersonal biográfico Tite Curet Alonso: Líri-
ca y poesía | 3 de octubre.

Tenga en cuenta que toda la programación será 
principalmente en español.

Con este apoyo, además de abrir nuevas opor-
tunidades para los artistas, BoriCorridor conti-
nuará sus esfuerzos para identificar y destacar a 
las organizaciones y administradores culturales 

que sirven a las comunidades puertorriqueñas en 
todo Estados Unidos.

Las entradas para todos los eventos están dis-
ponibles en www.boritix.com. 

Nos Vemos en el MFA ► Eventos en 
Invierno

► Planea tu visita en mfa.org

► Arte ► Programas ► Exhibiciones ► Comunidad ► Arte ► Programas ► Exhibiciones ► Comunidad ► Arte ► Programas ►

Programa

Boston Family Days
► Domingos 2/2  y  2/9
► 10 am–5 pm 
► Gratis para las familias de Boston 
cada primero y segundo domingo

Exhibición

Witnessing Humanity: 
The Art of John Wilson
► Abierta del 2/8 al 6/22

Evento Especial

Art in Tune
► Jueves 2/27
► 5–10 pm
► Admisión $5

John Wilson, The Young Americans: Gabrielle (detail), 1975. Colored Crayon and charcoal on paper. 
National Gallery of Art, Washington, DC. © Estate of John Wilson.

Photo courtesy of the Boston Mayor’s Office—
Jeremiah Robinson
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ROSANNA MARINELLI  |  EL PLANETA

El Mass Cultural Council anunció la en-
trega de 740 subvenciones por un total de 
$1.85 millones como parte de su programa. 
Esta iniciativa busca fomentar eventos y ac-
tividades culturales que reflejen la diversi-
dad y riqueza de las comunidades en Mas-
sachusetts.

Este programa, que comenzó en 2023, ha 
crecido significativamente. Este año, se re-
cibieron 1,340 solicitudes, un claro ejemplo 
del interés y el compromiso de los artistas 
y organizaciones culturales para mantener 
vivas las tradiciones y promover la creati-
vidad.

El programa le da prioridad a organiza-
ciones que trabajan con comunidades BI-
POC (personas afroamericanas, indígenas y 
de color), representando el 32% de los pro-
yectos e incluyendo a las comunidades la-
tinas.

Ágora Cultural Architects, una organiza-
ción dedicada a promover eventos culturales 
en la región, ha desarrollado diversas inicia-
tivas como el Boricorridor Tour y una próxi-
ma serie de actividades en CROMA Space, 
que incluirá comedia, cumbia y música de 
cámara latinoamericana. Estas propuestas 
tienen como objetivo ofrecer una programa-
ción diversa y accesible para la comunidad 
interesada en experiencias artísticas con 
raíces en la cultura latinoamericana.

La organización recibió una subvención 
de $2,500, a través del programa Festiva-
les y Proyectos del Mass Cultural Council, 
destinada a la realización de la Fiesta en la 
Plaza 2024. 

“Siempre estamos agradecidas por 
el apoyo que recibimos de Mass Cul-
tural Council. El más reciente respal-
do contribuyó a robustecer nuestra 
programación de Fiesta en la Pla-
za 2024. Este evento congrega no 
solo a las comunidades latinoameri-
canas, sino a todos los Bostonianos 
que quieran disfrutar de nuestra di-
versidad, y conocer más sobre nues-
tros ritmos musicales y tradiciones. 
Es sumamente importante mantener 
estos apoyos para seguir ofreciéndo-
le a nuestra querida comunidad alter-
nativas culturales que nos represen-
ten a todos”, expresó Elsa Mosquera, 
colíder de Ágora Cultural Architects.

Según Mass Cultural Council, el 76% de las 
actividades de los beneficiarios son gratui-
tas para el público, lo que facilita el acceso 
a más personas. 

Un ejemplo de esto es el monumento 
público de la Comunidad Colombiana de 
Lowell que también recibió la subvención 
de Mass Cultural Council y honra a los pri-
meros trabajadores textiles colombianos en 
Lowell, Massachusetts. 

“La forma de la escultura es alta y 
curva, lo que simboliza el espíritu in-
domable de la herencia colombiana. 
Los hilos entrelazados que represen-
tan la forma representan cómo la fuer-
za laboral colombiana ayudó a recu-
perarse la industria textil de Lowell. 

Mass Cultural Council otorgó 740 subvenciones a 
festivales y proyectos para expandir las actividades 

culturales en Massachusetts 

Los hilos tricolores reflejan los colo-
res de la bandera de Colombia y son 
un homenaje a una nación bendecida 
por su resiliencia, creatividad y opti-
mismo. Las canillas y la lanzadera son 
símbolos inconfundibles de la indus-
tria textil”, explicó la Comunidad Co-
lombiana de Lowell en un comunicado. 

Otros de los proyectos seleccionados 
fueron: 

• Adams Theater Presents (Adams, 
MA): Llevaron a cabo un festival de otoño 
con espectáculos de burlesque, conciertos, 
proyecciones de películas y comedia que 
une a generaciones.

• Gether We Eat (Worcester, MA): 
Cuenta con un programa educativo para 
jóvenes BIPOC y de bajos ingresos que les 
enseña sobre agricultura urbana y energía 
sostenible.

• Casita Cultura Latina (Worcester, 
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Fiesta en la Plaza dio la bienvenida 
al Mes de la Herencia Hispana 

en el City Hall Plaza & Pavilion de 
Boston en el 2024 con una variada 

programación artística de tres días.

MA): Realizaron el cuarto festival del Día 
de los Muertos en noviembre del 2024 que 
los ayudó a celebrar la tradición y les per-
mitió colaborar con otras organizaciones 
dedicadas a apoyar a la comunidad latina, 
como El Buen Samaritano (EBS), que in-
vita al público a contribuir con alimentos 
o donaciones, y Guardianes de Tradición, 
una organización dominicana que pro-
mueve la importancia de celebrar eventos 
que fortalezcan la identidad de la diáspo-
ra latina.

Muchos de estos programas están enfocados 
en comunidades con menos recursos, ya que 
el 46% de las subvenciones se destinan a es-
tas áreas. El programa de Apoyo Financiero 
para Festivales y Proyectos se transformará 
en Experiencias Creativas el próximo año, 
con el objetivo de continuar apoyando ini-
ciativas culturales innovadoras e inclusivas. 

Según Mass Cultural Council, más deta-
lles sobre este cambio se anunciarán en 
los próximos meses.
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un pasatiempo para mí, algo 
que hacía después de la escue-
la. Creo que muchos padres e 
hijos pueden identificarse con 
esto, ya que muchos de nosotros 
comenzamos así. Con el tiem-
po, ese pasatiempo se convirtió 
en mi pasión, y ahora me dedico 
por completo a la música”.

Guerrero ha formado su ca-
rrera en la BSO a lo largo de 
casi dos décadas. Ha trabajado 
regularmente con la orquesta, 
tanto en el Symphony Hall en 
Boston como en el festival de 
verano Tanglewood. 

“Me encanta volver a la or-
questa porque tengo una quími-
ca muy especial con ellos. Diri-
girlos es siempre un privilegio. 
No solo desde el punto de vista 
profesional, sino también porque 
tengo la oportunidad de trabajar 
con colegas que conozco desde 
hace ya un par de décadas”.  

Revolución Diamantina” y 
la lucha contra la violencia 
hacia las mujeres 
La novedad de este concierto es 
la inclusión de Revolución Dia-

MICAELA SIMON  | EL PLANETA 

El director de orquesta costarri-
cense y ganador de seis premios 
GRAMMY, Giancarlo Guerrero, 
regresa a Boston para dirigir una 
presentación especial de la Bos-
ton Symphony Orchestra (BSO), 
que incluirá la obra Revolución 
Diamantina de la compositora 
mexicana Gabriela Ortiz. 

Los conciertos de la BSO, di-
rigidos por Guerrero el 27 y 28 
de febrero y luego 1 de marzo, 
ofrecerán una experiencia úni-
ca tanto para los amantes de la 
música clásica como para quie-
nes buscan nuevas formas de 
conexión cultural.

Un viaje musical desde 
Nicaragua a Boston 
Giancarlo Guerrero, nacido 
en Nicaragua y criado en Cos-
ta Rica, inició sus estudios mu-
sicales a una edad temprana, 
siendo miembro de la Sinfó-
nica Juvenil de Costa Rica. En 
una entrevista reciente con El 
Planeta, Guerrero recordó: “Al 
principio, la música era solo 

mantina, una obra compuesta 
por Gabriela Ortiz, quien ha 
sido reconocida por su capa-
cidad de combinar instrumen-
tales con una fuerte narrativa 
dramática. La pieza está inspi-
rada en las protestas feministas 
en México en 2019, específica-
mente en la lucha contra la vio-
lencia hacia las mujeres.

Gabriela Ortiz se inspiró en 
las mujeres que participaron en 
estas protestas, quienes arroja-
ron diamantina (brillantina) al 
jefe de la policía, como una for-
ma de manifestarse contra la 
falta de acción en casos de vio-
lencia. Guerrero explicó la re-
levancia de esta obra: “Es una 
pieza que refleja la situación en 
la que vivimos hoy en día. Ojalá 
sirva para poner una luz sobre 
esta situación trágica, aunque 
me gustaría pensar que algún 
día acabará. Es bueno saber que 
compositores como Gabriela se 
inspiran en eventos de nuestra 
vida y los transforman en arte”. 

Además, Guerrero destacó 
la importancia de incluir voces 
femeninas en la obra: “Es una 

Conductor latino de la BSO hace un llamado en contra 
de la violencia de la mujer a través de música clásica
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Giancarlo Guerrero, 
nacido en Nicaragua y 

criado en Costa Rica se 
presentará con la BSO 
el 27 y 28 de febrero y 

luego el 1 de marzo. 

obra bastante particular y está 
en español".

El programa también inclui-
rá la famosa obra Francesca da 
Rimini de Piotr Ilyich Tchaiko-
vsky, un poema sinfónico basa-
do en la obra La Divina Comedia 
de Dante. Esta pieza narra la his-
toria de Francesca, quien es ase-
sinada por su esposo después de 
una infidelidad. 

Guerrero hizo una intere-
sante conexión entre ambas 
obras: “Aunque una está am-
bientada en el Renacimien-
to italiano y la otra en el Mé-
xico contemporáneo, ambas 
comparten un tema común: 
la violencia hacia las muje-
res. Es fascinante cómo, a pe-
sar de los siglos de diferencia, 
las situaciones de injusticia y 

sufrimiento siguen presentes en 
la música”.

Un mensaje para la comunidad 
latina
“La música clásica no es solo para 
un tipo de personas; solo se nece-
sita escucharla. La comunidad 
latina debe sentirse orgullosa de 
lo que pasa en su ciudad y apro-
vechar la oportunidad de disfru-
tar de una orquesta de nivel mun-
dial como la Sinfónica de Boston”, 
dijo Guerrero Como nicaragüen-
se criado en Costa Rica, Guerrero 
tiene un mensaje para la comuni-
dad latina en Boston:

Con esto en mente, Guerrero 
invita a todos a asistir a las presen-
taciones en Symphony Hall: “Es-
toy seguro de que cuando crucen 
esas puertas y escuchen la orques-
ta, con una obra tan increíble de 
una compositora mexicana como 
Gabriela Ortiz, se sentirán inspi-
rados. La música clásica también 
es para nosotros”, concluyó. 

Para más información sobre las 
fechas de conciertos y la compra 
de tickets visite la web: www.bso.
org/events/ortiz-tchaikovsky.
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Eliminar los edulcorantes artificiales 
puede parecer un reto, pero expertos 
aseguran que no solo mejoras tu sa-
lud al hacerlo, sino que además reac-
tivas tus papilas gustativas y reduces 
riesgos a largo plazo. Aunque prome-
ten menos calorías, investigaciones 
advierten sobre sus efectos secunda-
rios y cuestionan su rol en una die-
ta saludable. Estos pasos te guiarán 
para despedirte de ellos y elegir al-
ternativas más naturales.

1. Recalibra tus papilas gustativas
Los edulcorantes sobreestimulan 
las papilas gustativas con su dulzura 
extrema. Esto genera dependencia 
al dulzor, dificultando disfrutar 
sabores más sutiles. El doctor 
David Katz explicó que reducir 
gradualmente los edulcorantes 
y el azúcar permite a las papilas 
reajustarse.

• Tip práctico: sustituye una parte 
de azúcar o edulcorantes en tus rece-
tas con puré de frutas como plátano 
o manzana. Esto no solo endulza, sino 
que también aporta fibra y nutrien-
tes. Según la Clínica Mayo, esta técni-
ca no solo disminuye calorías vacías, 
sino que previene problemas meta-
bólicos a largo plazo.

2. Cambia ultraprocesados por 
alimentos naturales
Muchos productos procesados, como 
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aderezos y galletas “light,” contienen 
edulcorantes ocultos. La lectura de-
tallada de etiquetas se vuelve crucial 
para evitarlos. Según CNN, los polioles 
(como eritritol o xilitol) suelen aparecer 
bajo nombres complicados o la gené-
rica “alcoholes de azúcar.” Si terminan 
en “-ol,” probablemente son edulcoran-
tes artificiales que, en exceso, causan 
problemas digestivos como hinchazón 
o diarrea.
• Elección saludable: reemplaza snacks 

ultraprocesados con frutas frescas, 
nueces o yogures naturales sin azúcar 
añadida. Así mejoras tu rutina diaria y 
evitas estos compuestos artificiales.

3. Explora opciones de sustitutos 
naturales
Los edulcorantes artificiales prometen 
ser una alternativa práctica, pero 
no siempre son la mejor opción. La 
Clínica Mayo indicó que aunque son 
seguros en cantidades moderadas, no 
brindan tantos beneficios como los 
endulzantes naturales.
Opciones naturales recomendadas:
• Miel en pequeñas dosis.
• Jarabe de agave.
• Frutas como dátiles o pasas para en-

dulzar recetas.
Pero ojo, incluso estos sustitutos natura-
les contienen calorías, así que úsalos con 
moderación. Elegir frutas enteras como 
postre o para endulzar platillos ofrece 
mejor balance nutricional, sin los picos 
de glucosa que causan los edulcorantes.

4. Enfrenta y calma los antojos
Los antojos por dulces a menudo sa-
botean la decisión de eliminar edulco-
rantes. La clave está en preparar alter-
nativas deliciosas y nutritivas que los 
disipen sin comprometerte. Los exper-
tos resaltaron que consumir más fibra 
y proteínas estabiliza los niveles de azú-
car en sangre, reduciendo los picos que 
generan ansiedad por azúcar o dulces.

Tener opciones como manzanas al 
horno, acompañadas de especias como 
canela, puede satisfacer el paladar sin 
recurrir al aspartame o la sucralosa. In-
cluir pequeñas cantidades de grasas 
saludables (como aguacate o frutos se-
cos) también ayuda a mantener la sa-
ciedad por más tiempo.

5. Mejora tu sueño, regula tus ganas 
de dulces
La falta de sueño afecta directamente 
tus hábitos alimenticios. Investigacio-
nes de la Universidad de Chicago re-
velaron que dormir poco aumenta los 
niveles de grelina, una hormona que 
estimula el hambre, y disminuye la lep-
tina, que comunica al cerebro la sensa-
ción de saciedad.

Dormir mejor no solo controlará tus 
antojos, sino que también reducirá el 
impulso por snacks azucarados o con 
edulcorantes artificiales. Lo mejor de 
todo es que un descanso regulado me-
jora tu energía y productividad, hacien-
do más fácil seguir elecciones saluda-
bles.

¿Edulcorantes buenos o malos?
Las respuestas no son absolutas. La 
Clínica Mayo confirmó que usados 
con moderación, los edulcorantes 
como la sucralosa o el aspartame son 
seguros para la mayoría de las per-
sonas. Sin embargo, investigaciones 
como las citadas por CNN levantaron 
banderas rojas sobre sus posibles im-
pactos negativos, como alteraciones 
en el microbioma intestinal o riesgo 
cardiovascular con ciertas sustancias 
como eritritol.

Investigaciones de la Organización 
Mundial de la Salud (OMS) muestran 
que no contribuyen a una pérdida de 
grasa efectiva y pueden traer consigo 
otros riesgos, como alteraciones en la 
microbiota intestinal y un posible au-
mento de peso debido a mayor ape-
tito. Además, su asociación con pro-
blemas cardiovasculares y, en algunos 
casos, con aumentos en el riesgo de 
cáncer genera preocupación sobre su 
uso continuado.

La conclusión de los expertos es 
clara: no necesitas eliminarlos por 
completo, pero sí reducir su uso y op-
tar por alimentos más naturales. La 
moderación siempre será la clave. 
Sustituir los edulcorantes por ingre-
dientes reales y menos procesados 
no solo mejora tu dieta, sino también 
tu relación con lo dulce y, a largo pla-
zo, tu bienestar general.

formas de 

eliminar los 

edulcorantes 

artificiales 

de tu dieta


